
1459 September 5, Rom. Nr. 6007

NvK an das Brixner Domkapitel. Er erklärt sich einverstanden, Stefan <Stainhorn> das Hospital in 
Klausen zu übertragen. Da NvK demnächst nach Mantua aufbrechen werde, solle das Domkapitel 
am besten Stefan dorthin entsenden. Dann werde NvK die Kollatur vornehmen. Über die erwünschte 
Bestätigung der Privilegien werde man sich nach der Rückkehr des NvK einigen. Er erbittet Nach-
richt, ob Hz. Sigismund nach Mantua kommen werde.

Kopie (ca. ): B, StA, Codex Handlung (ehemals I, TLA, Cod. ) f.  rv.
Regest: Jäger, Regesten I  Nr. .
Erw.: Jäger, Streit I ; Meuthen, Die letzten Jahre  Anm.  (mit Auszug).

Eternam salutem. Venerabiles d., amici carissimi. Vidi, que scripsistis de hospitali 
Apostolorum et littera G<eorgii> episcopi renovanda.1) Quo ad primum, scitis, quod 
ego numquam quesivi aliud quam, quod pauperibus fierent illa, que ordinata sunt, et 
illa bona ad hoc deputata non appropriarentur aut in alium usum convertentur. Ex quo 
igitur vos indicatis d. Stephanum talem esse, qui velit et debeat illud facere et ecclesie 

cum hoc curam agere2) et ipse etiam in littera sua3) se offert ad id, quod iustum est, 
dummodo hoc fecerit, non erit apud me difficultas, sed paratus ero ad illa, que petitis. 
Unde cum nunc me precingam, ut Mantuam accedam4) ob causam ecclesie nostre et 
specie habeam, quod ex vobis aliqui veniant, poterit d. Stephanus venire et expediam 
aut, si non venerit, audita disposicione hospitalis ab hiis, qui venerint, et collocucione 

habita de edificiis et aliis iuxta consilium illorum committam investituram.
Similiter ad secundam partem de littera sigillanda respondeo, quoniam numquam 

cogitavi aliud nisi omnia, que ad ecclesie nostre pacem et utilitatem conferunt et vobis 
grata existunt, quantum cum deo et bona consciencia possem facere et libentissime 
complacere, neque me puto quidquam de omnibus, que in littera ponuntur, violasse. 

Quando igitur simul erimus, ut vos ipsi scribitis, non dubito, erimus cito concordes. 
Ceterum satis admiratus fui, quod de disposicione diete accessu d. ducis ad Mantuam 
nec vos nec aliquis michi per nunctium vestrum scripsit. Et quia misi magistrum 
Erhardum5), omni hora expecto cercior <fieri>. Iam diu accessissem proprius, sed 
familia mea infirmata fuit.6) Nunc dei gratia bene stamus paucis exceptis. Romani etiam 

et s. d. noster, licet potius vellent me manere Rome, tamen indulgebunt ob causam 
ecclesie nostre, ut semel ad concordiam producatur, quod deus concedat, qui vos 
feliciter conservet. Ex Roma v septembris .

V(ester) N. cardinalis sancti Petri, episcopus Brixinensis

(Adresse über dem Text:) Venerabilibus viris dominis preposito7), decano8) et capitulo 

ecclesie nostre Brixinensis in Christo dilectissimis.

 qui: em. que.     cito: em. scito.     cercior: em. cerciori.     manere: em. monere.     qui: folgt gestr. 
vobis.

1) S.o. Nr.  ( August ). Gewünscht war die Übertragung des Zwölf-Apostel-Hospitals zu Klausen an den 
Domherrn Stefan Stainhorn sowie die Bestätigung der Privilegien des Domkapitels in der Form, wie sie zuletzt von B. 
Georg von Stubai ausgestellt worden war.

»Acta Cusana« Band III Lieferung 1 (978-3-7873-4141-2), Felix Meiner Verlag, Hamburg 2022. 
Copyright: CC BY-NC-ND 3.0. Weitere Informationen: www.actacusana.de/copyright.



2) Das Hospital war mit der Pfarrei Latzfons verbunden. Sein Besitz verpflichtete daher zur Seelsorge. S.o. Nr.  
Anm. .

3) Nicht erhalten.
4) Zu den mehrfach aufgeschobenen Plänen des NvK, am Fürstentag von Mantua teilzunehmen, s. zuletzt oben Nr. 
, .

5) Erhard Zanger, Pfarrer von Enneberg. Er hatte NvK nach Rom begleitet und war nun offenbar als Gesandter nach 
Brixen geschickt worden. Vgl. seine Nennung als Zeuge in Rom am . Oktober ; s.o. Nr.  Z. . Am . 
Oktober  ist er in Mantua belegt, als er für die St. Leonhardskapelle in Abtei einen Ablass von sieben Kardinälen 
(Isidor von Kiew, Guillaume d’Estouteville, Latino Orsini, Filippo Calandrini, Juan de Mella, Giacomo Tebaldi, 
Prospero Colonna und Rodrigo Borgia) erwirkte; Or.: A, Pfarrarchiv, sub dato; Druck: Santifaller, Illuminierte 
Urkunden  Nr. ; vgl. Ottenthal/Redlich, Archivberichte III  Nr. ; Richter-Santifaller, Ortsnamen . NvK 
gehörte nicht zu den Ausstellern, weil er der Kapelle bereits  ein Ablassprivileg ausgestellt hatte; s.o. Nr. .

6) Mitte August  war die geplante Abreise des NvK nach Mantua durch eine Krankheit des Kardinals verhindert 
worden. Gleichzeitig erkrankten der Mailänder Gesandte Sceva da Curte und sein Gefolge. S.o. Nr.  Z. f.

7) Jakob Lotter, Dompropst zu Brixen.
8) Konrad Judenfraß von Matrei, Domdekan zu Brixen.
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